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Bsaumodelicmsue Hayul, penueuli u A3bikos, Heu3bexHoe 8 pamkax nobol
umnepuu, npusooum K nepenjiemeHur0 Kyibmyp U MeHmanaumemos, co30asas
HOBble, CMeWwdaHHble uiu npomexymoyHbie ¢hopmbl. OOHUM U3 NpUMEpPO8 MAKo2o
cumbuo3a AsnAemcsa apmAHoepaguyHbIl mypeykuli — pedkoe U UHMepecHoe
AsneHue, obveduHsAowee 3neMeHmbl 08yx A3blkos. Llenb OaHHolU cmambu -
npedcmasume memyapbi 08yx oyesuoues eHoyuda apmaH 1915 200a, HanucaHHble
Ha mypeykom A3blke C UCNOb308aHUeM apmaHckol epaguku. Vccnedyembie 3anucu
pacckasbisarom ucmopuu 08yx cemell, npoxusaswux 0o 2eHoyuda 8 AliHmabe
(AHmen) u [épmione (apm. Yopk Map3naH). Bo spemsa [lepsoli muposoli soliHbl
OHU O6blIU  HACUNBCMBEHHO U32HAHbI, 4 UX CyObObl OMPAsuUNU MpazuyeckKyro
ucmoputo yenoli Hayuu, nepexuswieli denopmayuro, 20100 U pe3Hto.

Knrouesbie cnosa: apmaHozpachuyHbili mypeukuli, Memyapbi, Mecma namamu,
2eHoyuo apmAH

BsedeHue

M3ydeHne WHAMBMAYANbHOW W KONNEKTUBHOW MNamATU YHe HECKONbKO
LEecATUNETUIA ABNAETCA OfHUM U3 aKTyanbHbIX HanpaBfeHWUid rymaHWUTapHbIX
Hayk. W xota, Hanpumep, TeopeTukn AHT3eH u Jlambek yTBepmparoT, 4TO
«E[lMHCTBEHHAA NaMATb, O KOTOPOI CTOWUT roBOPUTb <...>, — 3TO TpaBMaTu-
Yeckad NamATb»?, yyeHble MPOLOMKAIOT U3yyaTb OCOBEHHOCTU (POPMUPO-
BaHWA, XpaHeHUA U nepefayn NamAaTu, BblLENATb HoBble Kateropuu. Ewe B
2007 r. KaHapckuii Heilpodusmonor u ncuxonor 3. TynBUHI Bblgenvn B

' 3n. nouta nairapoghosyan@ysu.am, ORCID 000-0003-3682-328X.
2 Arnold-de Simine, Silke, Trauma and Memory, in Trauma and Literature, ed. by J. Roger
Kurtz, Cambridge University Press, 2018, pp. 140-152, p. 141.
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obLLeid CnoKHOCTM 256 TUNOB NamATU, B YMCAO KOTOPbIX OH BKAOUYWUN Takue
MOHATUA, KaK «MCTOPUYECKAA MaMATb», «KOJJEKTUBHAA MamATby», «KynbTyp-
HaA MaMATb» W «COLMaNbHaA MamATb», YacTO WCMOMb3yeMble B aHTPOMO-
NOTUYECKMX W KYNbTyponornyeckux wuccnegosanuax.’ Takoe pasHoobpasve
NoAXof0B CBUAETENbCTBYET 06 aKTyalbHOCTW M BamHOCTU npobnembl. Of-
HaKo Mpu M3y4EeHUN NPUHLUNOB POPMMPOBaHUA/PYHKLLMOHMPOBAHMA NaMATK
Bcero obLuecTBa AN onpefeneHHoi coumanbHoli rpynnbl, He CTOWUT OCTaB-
nATb 6€3 BHMMaHUA N NamMATb OTAENbHO B3ATbIX NOAeH, 3adPUKCMPOBaHHYHO B
WX [HEeBHMKax, 3arnuckax W Memyapax, 3a4acTylo XPaHALLMX Menkue, HO
3Ha4YMMble feTanu, NoMorarLLmMe LONOAHUTL KapTUHY MUpa.

Llenb faHHoli cTaTby — NPeAcTaBUTL MEMyapbl-3anucku® 4ByX OYEBULLER
leHounpa apmaH 1915 r. Ha TypeLKom A3blKe C UCMONb30BaHWEM apMAHCKOM
rpacpukmn, xpaHawmeca B My3see-uHctutyte [leHoumpa B Epesane.® B
KayecTBe METOLOMOMMYECKOW OCHOBbI Hallel CTaTbW Mbl UCMOAb30BaNU LUK-
POKO W3BECTHYI TEOPUID «MeCT namaATu» (pp. «lieux de mémoire») cppan-
Ly3ckoro uctopuka lNbepa Hopa, KoTopbiii onpegenseT mecta NamMATW Kak
OCTaHKM, Kak «KpaiiHtor hopmy, B KOTOPOIl CyLLLECTBYET KOMMEMOPaTUBHOE
CO3HaHWe B UCTOPUM, UTHOPUPYIOLLLEN ero, HO Hyxpgaroleiica B Hem. My3sew,
apxuBbl, Knagbuwia, KONNekuuu, NpasfHUKA, TOfOBLUMHbI, TpakTaTbl, NPo-
TOKOfNbI, MOHYMEHTbI, XpaMbl, accoumaumn — BCe 3TN LEHHOCTN B cebe — CBU-
OETENN [LpYyro 3noxu, WN3uM BEYHOCTM. MecTa NamATU poMpaaroTca W
HUBYT GnarogapA 4yBCTBY, Y4TO CMOHTAHHOW NaMATW HET, a 3HA4YUT — HYKHO

3 Tam xe.

* Yygom cnacwumeca ot leHoumAa apmAHe HadYaau nucatb CBOM UCTOPUW Ye B TO BpemA,
KOrAa cam reHoump, BCe ellle NpoJomKanca. DTU apMAHe UCKaIu BO3MOMHOCTU pacckasaTb O
CBOWX JINYHBIX NEPEKMBAHUAX, B OCHOBHOM Ha apMAHCKOM A3bIKE, HO TaKKe M Ha aHTMICKOM
U Apyrux Asbikax. XoTA HeKoTopble MeMyapbl Obin onybnuKoBaHbl U CTaiu M3BECTHbI bonee
LUMPOKOMY KpYry uYuTaTeneil, 6ONbLIMHCTBO U3 HUX OCTAlOTCA HEU3BECTHbIMU. Bce OHM LieHHbI
KaKk MCTOPUYECKUI JOKYMEHT U Kak HocuTenb namatu. lMoapobHee cm. Genocide Survivor
Memoirs in Armenian & English, 1918-1955, https://naasr.org/blogs/treasures-of-naasrs-
mardigian-library/genocide-survivor-memoirs-in-armenian-english-1918-1955 (pata obpatue-
Hua 04.05.2024).

> B konnekumn Mysena -uHctutyta lenoumpa apmaH 500 Heonyb6nMKOBaHHBIX JHEBHUKOB M
memyapos, cm. The AGMI Collection of Unpublished Memoirs, http://www.genocide-
museum.am/eng/18_ag_20.php (pata obpatuerus 25.05.2024).
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co3faBaTb apXuBbl, Hy}HO OTMeYaTb rOfOBLLMHbI, OPraHN30BbIBaTb Npasf-
HOBaHMWA, MPOU3HOCUTb HaArpobHblE peun, HOTapuanbHO 3aBEpPATb aKThbl,
MOTOMY YTO TakMe onepaluu He ABNAIOTCA ecTecTBeHHbIMU».® U xoTa cam 1.
Hopa ucnonbsyer 3Ty KOHLUENUMIO B KOHTEKCTE KOMNEKTMBHON/rpynmnoBoii
namMATM, Mbl MOCYUTaNN BO3MOMHbLIM MPUMEHWUTb €€ W K NPeACTaBAeHHbIM
HamMM Memyapam, NOTOMY YTO MX aBTOPbl CO3HATENbHO CO3[aBaiM «MECTO»
LA CBOWMX BOCMOMMHAHWI B Hafemie COXpaHWTb MX U Mepefatb LpPyrum
nokoneHnam. Bbibop A3blka memyapoB TOMe, CKOpee BCEro, Hecny4YaeH: OH
MpW3BaH CKPbITb TEKCT OT /to6OMbITHbIX rnas, nNpespaTB TeM CaMbIM
3aM1CKN B YKPOMHOE «MECTO/THE3[,0 CEMEINHOI NamATU».

Coyemams Hecoyemaemoe: apmaHckas epagpura u mypeyruii A3biK

B3anmopgeiictBue Hauwid, penurnii 1 A3bIKOB, HeusbexHoe Ha Teppu-
Topun Ntoboit Mnepun, BeAeT K NepenneTeHnto KynbTyp, TpaguLLuii, MeHTa-
NIMTETOB U MOPOMAAET HOBbIE, CMELUAaHHbIE/MPOMEMYTOUYHbIE HOPMbI.
ApmaHorpacduyHblii Typeuknuil (TypeuKkne cnosa, HanucaHHbIE apPMAHCKUMU
6ykBamun, hwywipwn pmppbnblt - Hayatar T'r'keren’, Ha Typeukom -
Ermeni harfli Tiirkce) — HenpuBblYHaA MHTepecHaa copma cumbrosa AByX
A3bIkoB.® Kopnyc apmAHorpacpuyHbIx TEKCTOB, BeAyL Uil cBoe Havano ¢ XIV

® MNpobnematnka mect namAtn, ®PpaHuma-namatb, M. Hopa, M. Ozyd, . ge Mioumex, M.
BuHok, nep. ¢ dp.: Juna Xanaesa, Cankt-letepbypr, 1999, c. 17-50, c. 26.

7 [InA TpaHCKPWUNUMU apMAHCKUX CNOB Mbl ucronb3oBanu cuctemy Library of Congress -
https://www.loc.gov/ catdir / cpso /romanization/armenian.pdf (pata obpaierunsa 04.05.2024).
8 AHanoruyHbl apmAHOrpacpMyHOMY TYPELKOMY FPeKO-Typeukuii (KapamaHaukauka), uygpeo-
Typeukuii, accupo-typeuknii. OfHaKo, Kak yTBepHAaeT OANH U3 KPYMHeMLWnX CneumanucTos B
a1olt obnacti M. Ltpayc, «GUAMHIBIA3M Gbin LIMPOKO PACMPOCTPAaHEH CPEAM apMAH, MOTOMY
OHW BCerfa fyylle rpeKkoB BNafenu TYPeLKnUM, N apMaHorpacuyHble TypeLKoA3bIYHbIE KHUK
(koTopbIx 3HauMTenbHO 6onblue, YeM Ha KapamaHnIuAuKe) BCErfa MMenu LUMPOKWIA Kpyr
uutateneii» [Strauss J., 'The Millets and the Ottoman Language. The Contribution of Ottoman
Greeks to Ottoman Letters (19th - 20th Centuries)’, Die Welt Des Islams 35 (2), 1995, pp.
189-249, p. 211, http://www.jstor.org/stable/1571230]( pata obpaiueHna 04.05.2023).
MoapobHee o kapamaHnupuke cm. Between Religion and Language. Turkish-Speaking
Christians, Jews and Greek-Speaking Muslims and Catholics in the Ottoman Empire, ed. by E.
Balta and M. Olmez, Istanbul, 2011, pp. 15-318; Balta E., Translating Books from Greek into
Turkish for the Karamanli Orthodox Christians of Anatolia (1718-1856), International Journal
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B., B,OCTaTOYHO MHOMOYUCAEHHbIN U pa3HoobpasHblil: OT HagrpobHbIX Hapm-
nuceit n allyrckux (ynnvHble nesubl, Tpybo4ypbl) NeceH, 40 nevaTHbIX nepe-
BOfLOB PENUIMO3HbIX TEKCTOB, POMAHOB W Mbec, OT cnosapeil, y4ebHUKOB K
NEPUOAMYECKON MPECCbl JO PYKOMUCHbIX JHEBHUKOB, MEMyapoB WM 4acTHbIX
nucem.’ UHTepecHo, yTo gaxe nocne redouupa 1915 r. apmaHe, pasbpocaH-
Hble Bofiell cyabbbl Mo BCEMY MUPY, UCMONb30BaNM €ro B KHUrorneyataHuu u
B MOBCEJHEBHON W3HWU. JlormyHo nonaraTb, 4YTO OCHOBHOW aypuTOpUEit
apMAHOrpadoMy4yHOro TYpeLKoro 6bin TYPKOA3bIYHbIE apMAHE, O YeMm elle B
1902 r. nucan KpynHblii apmaHCKKil nuHrBKCT ['p. AdapaH.'® B onpegeneHHoi
CTENEHN Nogfepxusas ero, ymxe B Hawe Bpema npodpeccop b. [ep-Ma-
TOCbAH Npeanonaraer, 410 apmAHorpaduyHbIN Typeukuii ucrnonb3oBancs
TYPKOA3bIYHBbIMU apMAHaMK, 4TOObI NOJYEPKHYTb CBOK YHUKANBHOCTL W OT-
nmure oT aomuHupyroleii kynbtypbl.!! Mexay Tem, npodpeccop C.[1. Acna-
HAH nuwert: «Kpyr yuTateneil apMAHOrpacUUHbIX TYPELLKUX KHUM MO-MpeM-
HeMy ocTaeTca 3arafkoil. HecomHeHHo, YTO B BOCEMHafLaToOM BEKe 1 NepBoit
NONOBUHE [LEBATHAALLATOrO BeKa GONbLUMHCTBO YMTaTeNei CoCTaBnANn apmsa-
HE-KaTONUKKN, NPOMUBAIOLLME NMPEUMYLLLECTBEHHO B TaKUX KPYMHbIX ropofax,
kak Ctambyn n U3amup, a TaKkKe, HO B MEHbLLIE CTENeHU, B AHKape 1 Apyrux
OKpyMatoLmx ropopax u nocenenuax. OQHaKko BbI3blBaET yAMBAEHWE, Kak
MHOTO apMAHOrpadnyHbIX TYPELKMX NeYaTHbIX TEKCTOB NOMNano B CENbCKYHO
MECTHOCTb, A€ YPOBEHb rPamMOTHOCTM, 6€3yCNoBHO, OblN 3HAYUTENBHO HUMKE,

Turkish Studies, 23 (1&2), 2017, pp. 19-33, https://evangeliabalta.com/old/kitap/61_review. pdf
. (maTa obparyeruna 15.05.2024)

® Unbthwujwu <., Snigwl hwybpbu dbnwgpbph hwjwwwn pnippbiptu uhyebph B hwjw-
twn pnippbliptu dGnwagpbiph, Gpwuh Uwownngh wudwt dwunbuwnwpwuh G Uwp
Upnn Unipp E9dhwéup dtnwgptin, U dwu, Gplwu, 2008.

1% No knaccudpmkaumm . AyapsHa, TypeuKonoffaHHble apMAHe AEMIUCb Ha Tpu rpynmbi: 1.
ApMsAHe, KOTopble MOMHOCTbIO NOAAAINCE A3bIKOBOW aCCUMUMALMM U MOFYT CUMTATbCA TypKO-
roeopAlMMK; 2. ApMAHe, B peYM KOTOPbIX TypeLKWidi CroBapHblii NnacT npesanvpyeT Hap,
apMAHCKUM; 3. ApmAHE, KOTOpbIE WUCMOJb3YOT HE3HAYUTENBHOE KONMHYECTBO TYPELLKUX CIOB B
cBoeM nekcukoHe. MNoppobHee cm. USwnbwu £, (nippbipbul thnfuwnbw| pwnbpp Mojuph
hwj dnnnypnuywu |tgnthu dt hwdbdwwnnyebwdp dwuh, Cwpwpwnh Gt Lnp-Lwfup-
otiiwup pwppwnubpniu, <wwnnp 9, Unuyyw- Ywnwpowwwn, 1902

" Der Matossian B., The Development of Armeno-Turkish (HayatarT‘rk‘eren) in the 19th
Century Ottoman Empire Marking and Crossing Ethnoreligious Boundaries, Intellectual
History of the Islamicate World, 8, 2020, pp. 67-100, p. 71.

159


https://evangeliabalta.com/old/kitap/61_review.pdf
https://evangeliabalta.com/old/kitap/61_review.pdf

Naira Poghosyan Turkic Studies

YyeM B TrOpoAckux LeHTpax».”? Co CBOel CTOpPOHbI OAMH W3 KpymHenLwmx
COBPEMEHHbIX CNeLManncTos B JaHHoW obnactn M. [lxaHKkapa yTBEpMpaaeT,
4TO «apMAHOrpadOnyHbIii TypeLknii, OCOBEHHO B Te4eHWe LEBATHafLATOro
BEKa, MOl Cly¥WTb NUCbMEHHbIM «INHTBa PpaHKa» Cpeau npeacrasuTeneil
PasNNyHbIX STHUYECKWX, PENUTrMO3HbIX U A3bIKOBbIX rpynn B OcMaHCKoM
nvnepumn».'* OTCyTCTBME €ANHOTO MPUHATOrO MHEHUA MO AaHHOMY BOMPOCY
CBUETENbCTBYET O TOM, YTO pasHble acnekTbl peHomeHa apmAHorpaduy-
HOrO TypeLKoro gonroe Bpema 6binn NPakTUYECKN BHE BHUMAHMA YYEHbIX U B
ApmeHnun, n B Typunu. Hapo OoTMETUTb, YTO CUTyauUA HECKONbKO W3MEHU-
nacb 3a nocnegHue nATHaguaTb-fBafuatb NeT, OgHaKoO Nybnaukauum Ha 3Ty
TeMy B OCHOBHOM Kacanucb neyatHoro Hacnegua.' Mexgy Tem C.[l. AcnaHaH
OTMEYaeT, YTO «Hapajy C 6onblUMM KOAMYEeCTBOM MevaTHbiXx paboT Ha
apMAHOrpachMyHOM TypeLKOM, CYLLLECTBOBaNO TaKOe e OrPOMHOe, HO MeHee
LOCTYMHOE NUTepaTypHOE Hacnegue B PYyKOMUCHOW dopme, 3Ha4UTenbHas
yacTb KOTOpOro pasbpocaHa No apxvBam W MO KOMNEKLUAM PYKOMUCEN B
MoNyAHOMKMHE CTPaH»."

12 Aslanian S. D., Prepared in the Language of the Hagarites: Abbot Mkhitar’s 1727 Armeno-
Turkish Grammar of Modern Western Armenian, Journal of the Society for Armenian Studies,
25, 2016, pp. 54-86, p. 71.

3 Cankara M., Rethinking Ottoman Cross-Cultural Encounters: Turks and the Armenian
Alphabet, Middle Eastern Studies, 51:1, 2015, 1-16, p. 1.

' Pamukciyan, K., Ermeni Harfli Tiirkge Edebiyat, ed. Osman Koker, istanbul, 2002; Mignon,
L., A pilgrim's progress: Armenian and Kurdish literatures in Turkish and the rewriting of
literary history, Patterns of Prejudice, 48:2, 2014, pp. 182-200; Ergen S., Son donem
Osmanli Yemek Kiiltliriinde Ermeni Mutfaginin Katkisi Ermeni harfli Tiirkce yemek kitaplari,
istanbul, 2019, Uygur K., Yalkin C., Uygur S., Market-making strategies in Tanzimat era
Istanbul: The quest for an elusive cosmopolitanism, Business History, 2023, pp. 1-31.
https://doi.org/10.1080/00076791.2023.2279128, Masayuki U., One Script, Two Languages:
Garabed Panosian and His Armeno-Turkish Newspapers in the Nineteenth-Century Ottoman
Empire, Middle Eastern Studies, 52(4), 2016, pp. 605-622, Kiraz E., Osmanli Mizah Basininin
Baslangici: Ermeni Harfli Tiirkce Mizah Gazetesi Zvarcakhos “Latifeci” (1856), istanbul, 2024.
% Aslanian S. D., Prepared in the Language of the Hagarites: Abbot Mkhitar’s 1727 Armeno-
Turkish Grammar of Modern Western Armenian, p. 61.
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Memyapbi Kax «mecmo namamu» y¥acos nepexsumoz20 U MU3HU,
Komopyto He BepHymb: [lenoH Bacunan u Manyk bepbepaH paccka3bi-
sarom o cebe

3anucu us aByx TeTpafieil, HaxoAALLMXCA B MONE HaLLEro MccnefoBaHua,
NpeacTaBAAlOT MCTOPUM ABYX Cemeil, npoMusasnX B AilHTabe (AHTen) u
[Néprtitone (Ha apm. Yopk Map3naH) fO apMAHCKOrO reHouMga U HacunbCT-
BEHHO M3rHaHHbIX BO BpemA [lepBoii MMpOBOIA BOIHbI, U, MO CYTH, OTpaMaroT
UCTOPUIO LLENOI HaLLMKW, OCYMKLEHHOIN Ha fenopTauuto, ronog, U pesHio.

Mewmyapbl [leHona BacunaHa - 370 nogpobHoe OMWUCaHWE MU3HU B
DNépTtitone.'® ABTop pacckasbiBaeT He TONIbKO O CBOEM FOPOfAE, HO U O COCEA-
HUX aPMAHCKUX W TypeLkunx aepeBHAX. B mukpouctopuyeckoii xpoHuke lNeHo-
Ha BacunaHa onucbiBaetcAa coumanbHan, SKOHOMWYECKAA, MONMUTUYECKAA M
KyNnbTypHas WU3Hb Ha umMnepckoi nepudpepun Ha oHe oblueid couuanbHoi
M MOMUTUYECKOW CUTyalMu B CTpaHE W MOKasaHbl BOCNPUATUE U WAEHTWY-
HOCTb NIOAEN, HMUBYLLMX B MHOrOPEIUIMO3HOM M MHOrOA3bIYHOM obLuecTse
1o [NepBoit MMpoBOIA BOIHDI.

Pogusnce B 1903 r., I. Bacunan 3actan pesHio apmaH B AgaHe 1909
r. B LHW repouyeckoil camoobopoHbl B [léptitone. Ortew [leHoHa O6bin
canoxHvVKkom B Typelkoil nepesHe [ernpmver [lepecu, Hepaneko ot ropofa,
W pepeseHckuii ctapocta nomor mx cembe B 1909 r., Korpa Hayanacb oxota
Ha «raypoB» (HeBepHbIx) («ybynip wyp»" [kevur avi]). ToT e fepeBeHCKMIl
cTapocTa NnpegnoXun nomollb cembe [eHoHa, korpa Havyanacb genoprauua B
1915 r. OpHako oTey, [leHoHa nmpegnoyen yiTM BMecTe C POACTBEHHUKaMMU.
Buga ronopn, 6onesHn u perynapHble ataku conpat, lNeHoH pewmn Gexartb,
4T0bbl cnacTuck. ocne TpexneTHero nyTelecTBUMA OH BepHynca B [éptiion,
Hallen cBoux cectep, MeHwnca u xun Tam go 1938 r. Korpa dpaHuysckas
apmua nokuHyna Xatal, [leHoH nepeexan B BelipyTt, 3aTem Bo ®paHuuio, a
nose, B 1946 r., B CoBeTckyto ApmeHuio.

'8 Memyapb! I1. Bacunana, apxue Mysea-uHctutyta leHoumpa apmad, Ne338 (206).

7 [InA TpaHCKPWUNUMM apMAHOTPA(UYHBIX TYPELKUX TEKCTOB, Mbl MCMONb30BANM CUCTEMY,
npeanoxeHHyto HO. Yenuk u A. Caprcan. MNMogpobree cm. Celik H., Sargsyan, A. Introducing
Transcription Standards for Armeno-Turkish Literary Studies, Diyar Zeitschrift fiir
Osmanistik, Turkei- und Nahostforschung, 3 (2), 2022, pp. 161-189.
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B otnnume ot ynomaHyToii Bbile XxpoHuku, MaHyk bepbepsaH, aBTOp
LPYrux MemyapoB, HayMHaeT CBOI pacckas C genopTauuu W 3aBepLuaeT ero
BOCCOE[IMHEHNEM C poAcTBEHHMKaMu B Anenno. Ha nepsoii cTpaHunue MaHyk
BepbepaHn ynomuHaet, yto B 1914 r., korga emy 6bino 7 netr u Havanacb
Npu3biBHaA KaMnaHWA, W apMAHE BCE €LLe HacnaMfanucCb CrOKONHON
}U3HbIO B CBOEIN CTpaHe, eMy NPUCHUCA KOLUMap, KOTOPOMY CyaeHO Obino
ctatb sBbto: «Sene 1914 tarihindeyasim 7 sefer birlik senesinde daha
ermeniler herkese rahat memleketinde zevk ve sefali giinlerimizde gecenin
birinde bir riya gordum»'8(B 1914 2., mHe 6bi10 7 nem, 200 mobunuszayuu,
apmAHe CnokolHO uau 8 cmpaHe, 8 OOUH U3 4yOeCHbIX OHell 8 4ac HOYU
MHe NPUCHUJICA COH)."

CnycTA HECKONbKO MECALEB 3TOT KOLUMap CTan peanbHOCTbiO. MaHyk BO
BpeMA CBOEro [BeHafLaTUNeTHero «nyTewlectsua» B paiioHe [ep 33-3op
BUAEN YyXacbl reHoumaa, pesHto. MaHyk ctan ceuaetenem cMepTu Beeid cBoeit
cembu. ToNbKO eMy U ero naTuneTHemy 6paTy yfanocb cnactucb, W mnocne
CKMTaHUIA UX YCbIHOBUNMN LBe pa3Hble apabCKne CeMbu U3 OfHOrO U TOTO e
KoueBoro nnemeHun. bpatbeB obpatunu B ucnam. MaHyky panu uma Anu, a
ero 6para bysaHga Haszsanu Canux. XoTA OHM U OKaszanucb B 6€30MacHOCTH,
KoueBaA ¥U3Hb bbina cnuLIKom TpyaHON anA 6bpatbes. bysaHg ymep B 1916 .
Mocne cmeptn bpata MaHyk cHauyana nepeexan B Tenb-Acap, a 3atem B
Nxunspe. B 1925 r. oH y3Han, 4TO CbiHOBbA €ro TETM MMBYT B Anenmo, u
peLumn nepeexatb Tyfa.

Uctopun T1. Bacunava n M. bepbepaHa, pByx ntopeii, KoTopble,
BEPOATHO, HMKOrja He BCTpeYanuCb, ABAAIOTCA YacTAMM obuieii cyabbbl
BbIKMBLUMX B [eHOLMAE apMAH, UX 06befUHMNA «BONA K XM3HWU».2° Bo Bpems
aenopTauuu u NeHoH, n MaHyk «noobelanu» cebe BbIKUTb, HECMOTPA HU Ha

'8 Memyapbl M. Bepbepana, apxus Mysesa- uHctutyt MeHoumnaa apman, Ne 4939 (162).

19 B naTMHCKOI TpaHCKpMNuuMmM coxpaHeHbl opdporpadmsa U nyHKTyaums astopa. Mepesog H.M.
20 KoHuenuua «Boau K usHu» («will-to-live») ucnonbsosaHa B. Ketcemanbanom npu
onwvcaHuu cnaclueroca Bo Bpema reHoumupa leBopka KalicepnaHa. Mctopumn oueHb noxoxu, u
KOHLENT npuMeHum u B Hawem cnyvae Ketsemanian V., When the Voiceless Speak: Self-
Narratives of Two Genocide Survivors https://evnreport.com/magazine-issues/when-the-
voiceless-speak-self-narratives-of-two-genocide-survivors/ (Accessed 06.05.2022).
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4yTo, M cpepwann 370 obewanve. [na Hemeukoro dwunococpa A. Llo-
neHrayspa npefioMeHHas UM KOHLEMUMA «BOMU K MU3HU» — 3TO HE MPUHLLMUN
CaMOCO3HaHMA W paLMOHaNbHO HACbILWLEHHOW BOMM, @ TO, YTO OH MPOCTO
Ha3blBaeT «Bofeii»: 6e3nyMHbIi, BecuenbHblii, HepaunoHanbHblili MMMYbC,
nemallmii B OCHOBE HaLUMX WMHCTUHKTMBHbIX NOOYMAEHWIA M ocHoBomona-
ratouero 6b1TuA Bcero goctynHoro.?' Crnycta rogbl nocne cnaceHua, MaHyk u
[MeHOH HayMHaroT NucaTb MeMyapbl, BOCCTaHaBAMBaA «MeCTO CBOMX BOCMOMM-
HaHwuii». [lepsaa 3anucb B TeTpagm [1. Bacunana rnacut: «Benon Vasilyanin
romani 6 yastan 1909 dan 1985 de romani. Vasilian Penon Déortyolda
dogmus 1903 tarihte 1985te biitun omriinde basina gelenneri ve gordugu
gectigi glinnerin tomanini yazmistir» (Mctopua MNeHoHa Bacunana c 6 ner, ¢
1909-ro r. no 1985 r. BacunaH lNeHoH pogunca B 1903 r. B 1épritone, B
1985 r. onucan Bce, yepes YTO emMy NPULLIOCH NPOTU U NOBUAATb B TEYEHUE
#u3Hu. M. bepbepan me Hassan csou memyapbl «Manuk Berberianin terzor
vukuatindan Kurtulusu» [CnaceHne MaHyka BepbepsaHa us Tep 3opal®.

MpakTuka obmeHa TpaBMaTUYECKUMM BOCMOMWHAHUAMW Yepe3 Haumo-
HaNbHbIE U KyNbTYpHbIE rPaHULbl AA 3aKWUBNEHWUA paH, Noxoxe, paboTaeT u
Ha NU4HOM ypoBHe. B aTmoccbepe coBeTCKOro npasneHWA, rae Tema reHo-
uMaa B OCHOBHOM He 03BYyYMBanacb, 3TM SHEBHUKKM AnA OyfyLLMX NOKONEHWi
ABNAIOTCA YHMKaNbHbIM UCTOYHUKOM COXpPaHEHWUA U nepefayv BOCMOMUHaHWIA
0 reHoumge.

Tocka No poguHe, HOCTanNbrMA U HafeXaa Ha BO3BpaLLeHNe OTpaXeHbl B
COYMHEHHbIX aBTopamMu MeMyapoB cTuxax W necHax. bonee Toro, MaHyk
BepbepAH nuLIET, 4TO NMEHHO NECHW NOMOrany BbIKUTL B MyUYnUTeNbHbIE [LHU
B [lep-33-3ope. Tematuka pApga ctuxos [leHoHa BacunAna oveHb 6nau3ku
Temam, BblbpaHHbIM M. BepbepaHom: poamHa, Tocka, nevanb, 60nb yTpatbl.
OpHako 3aBeplualoT CBOE MoBecTBOBaHME oba aBTOpa Ha MONOMKWUTENbHON
HOTe, C Hajempaoil u Bepoil B bynyuiee. [NpruBenem OTpbIBOK M3 mecHu M.
BepbepaHa, HanvMcaHHOW Ha NOCNEHNX TPexX CTpaHULax ero AHEBHUKA:

2 Tam xe.
2 Memyapbl M. BepbepsHa, apxus Mysea- nHctutyt leHoumpa apman, Ne 4939 (162).
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Siirdii tiirkler bizi daglar taslar Typxu u3eHanu Hac 8 20pbi U CKanbl
Ettiler tayin kurtlar kuslara OHu xomenu, Ymobsbl Ha Hac
Hanadanu 8ONKU U NMuyb!

Seyredin gozlerimden akan yaslara  Bei - csudemenu moux cnes

Ya ben aglamayayim kimler aglasin  Kmo ewe donxeH nnakams, ecnu He A7

Bundan bdyle khagepas® valideler ~ Teneps A eo8opro, xpucmuaHcKue

mamepu

Besikteki cocuklarina séyle ninni B sawux necHax eosopume demsam

Calmaniz gerek

Sende bu diinyaya geldin “Tel npuwen 8 smom mup, moe oums,

Besikteki yatan cocuk He nodsedu wmeHAa, mbi OonxeH
omomcmums!”

Ak stitiim haram ettirme,

Bu vasiyeti etti manuk 2mo sona Manyea,

Uyu bunda ninni ¢ocuk Cnu, wmol wmanbiw, caywal Mo
necHro,

Var derdimiz hadden asik Y Hac mak mMHoeo 20ps,

Almalisin intikami Tbi npuwen 8 smom mup, 4mobbi
omomcmume.

[nybokaa neyanb 0 NOTEPE CEMbU U POLAMHBLI — MaBHbIE MOTUBbI CTUXOB
MaHyka bepbepaHa. B 10 e BpemAa OH cuuTaer, 4TO poguBLUMECA [ETU
OfHaM bl CTaHYT 6OPOTbCA 3a BO3BPALLEHNE HA CBOIO POJMHY.

MouTn Te e naen MNpOCAEMMBAIOTCA WM B CTUXOTBOpeHUM [leHoHa
Bacunana, HanucaHHom 18 anpena 1984 r.

Simdi ben yazayim benim askimi  Tenepe A Hanuwy o csoeli 068U,
Bu ask benim agrityor basimi Oma mobosb  3acmasnaem  MeHA
cmpadame,

2 Vmeetca B BUAY apMAHCKoe CnoBo fuwskiujwowy [xalepast], cMHOHUM CnoBa XpUCMUAHUH B
apMAHCKOM A3bIKe.
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Akitiyor gozlerimin yasini OHa 3acmasnaem MeHA  njaakame,
basimda Kikilikyanin sedasi Mos neyanb no Kunukuu.

Unutulmaz bu vatan davasi Henb3a 3a6bimb 0 donze neped poouHol,
deisilir ¢algilarin havasi B mupe mHozoe usmeHumcs,

eyi olmaz ermeniyin yarasi He MoXem 3aXumb paHa apmsaH,
olmadikca bize vatan kilikya noka Kunukusa He omOaHa Ham.

Giinler gelir gecerlar bir emir Bpemsa npotidem,

Toplanir devletler bir yere gelir ~ Cobepymcs senukue Oepxasbl,

Kilikyayi da Ermeniye verilir Omo0dadym Kunukuro apmaHam,

Gidilir morunlar vatanlarina loedym mou 8HyKU HG poOUHYy.

Takum obpasom, oba aBTOpa 3aKaHUMBAKOT CBOW paccKas C HafLemaon Ha
BO3BpaLLEeHWE Ha POAMHY, €CAN He UX camux, To ux geteil. OHM He XxoTAT
3abblBaTb yKac npousollefliero, a HaobopoT, XOTAT MOAENUTbLCA UM CO
cBOMMM GAM3KMMM, CO3[aBaA OJA HUX «MECTO», OTKyAa OHM CMOTYT y3HaTb
cemeiiHyto UCTOpPUIO.

3aknrovyernue

B 3aknioveHne xoTtenocb Obl OTMETUTb, YTO WUCCAEJOBAHHblE HaMu
MeMyapbl B KauyecTBe MEPBOMCTOYHMKA OLMHAKOBO LEHHbI AAA MCTOpUOrpa-
PMYECKUX, NMHIFBUCTUYECKUX UCCNENOBAHWUIA, aHTPOMONOrMYECKOrO aHanmsa.
Matepuanbl, BKAIOYEHHbIE B TEKCTbl, MOIYT ObITb MONE3Hbl HE TONMbKO AAA
nccnepoBaTeneil CTOpUYECKMX acnekTos [eHoumaa apMaAH, HO U AnA Tex, KTo
XOYeT M3YUYUTb UCTOPUIO COLMANBHON U KynbTypHOW MM3HM apmaH OcmaH-
CKOI MMnepuu, a Takke COCPELOTOUUTBLCA Ha KYNbTYpHbIX B3aMMOAENCTBUAX
B Mmnepun. o TekcTy 3anmuceid MOMHO npocnefuTb OCOBEHHOCTU cnosap-
HOrO 3amaca W rpaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKLMIA pa3roBOPHOIO TypeLKoro
A3blka TOro BpemeHu. [lpoaHanu3mMpoBaB 3TU MeMyapbl, MOMHO C YBepeH-
HOCTbIO YTBEPHJaTh, YTO apPMAHO-TYPELLKUIA A3bIK LUMPOKO MCMONb30BaNCA HE
TONbKO PaMOTHbIMU MIIOABMU U 3UTOW, HO U B HEKOTOPbIX paiioHax Obin
MUCbMEHHbIM A3bIKOM MPOCTOr0 Hapofa M UCMoNb30BacA NOBCELHEBHO.
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PUSULU3SELNY «<hTNINRE-3UL (N) UYULHUHUL YU3MrG ey,
<ususun NLErsL <NheuarnhE3NkLLEN

Lwhpw Mnnnuywt?*

Uqqbtipnh, Ypntttinh L jtgniiph thnfuwqnbignisynitip, npp wbfuniuwhGih £
qwblwgws Guyupnieniunid, hwugligunmd £ dwlnyptbnh b wppuiwphpbyunid-
bbph Jpwhiwntdwt' uippbindtyny tnp, fuwnp uwd dhowblyw) subp: Ldwbwiphy
updphngh opphtiwly £ huwywippwpn pnippbpbup, npt hp dGe dhwynpnid £ Gplyne
(gniuliph (pwpptinp: Unyt hnnduwéh bwwpwly £ upyuywgtlgti 1915 pwlwih
<wyng gbnwuwwbnyywt Gphynt whwbwipbutphhuwywpwn pnipplintt hnpbpp:
Utnp hbGypwgnipnygguitn - Shpmid - qupliynn - opwgpbpp  wwipdmid Gt gbnuw-
uwwbniyeniihg wnwye Wupwwnd (Ubptth) b "hnppininid (hwy. 2npp-Uwng-
wwb) wuwypws Gpyne ptgpwuhptbph wwpdnygynibipp: Unwohti hwdwippuwn-
hwyhti wwipbpwaqdh pupwgpnid pnup pbnwhwidws wiu Jwpnlwtg dwhwypw-
ghpp wpynugnimd £ qunge, und b Ynipnpwé Jepwwypwé dh nng dnnndpnh
nnpbpquiywt wwpndnieynitip:

Pwbtiugh pwnbip' hwywywn pnippbptt, hnpbp, hhpnnnipjwt pbnbp, huwyng
gbinwuwwbniyenit

EXPLORING THE (UN)USUAL “SITES OF MEMORY”: ARMENIAN-SCRIPT
TURKISH MEMOIRS

Naira Poghosyan®®

The entanglement of nations, religions, and languages, which is inevitable in
any empire, leads to the minglings of cultures and worldviews, creating new, mixed,
or intermediate forms. Armenian-script Turkish, which combines elements of both
languages is an example of such a symbiosis. The purpose of this article is to
present the memoirs written in Armenian-script Turkish by two eyewitnesses of the
Armenian Genocide of 1915. The diaries under study recall the stories of two

2 Lwhpw Mnnnujwup 5NC wpbbjwghwniejwt wdphnup pynipppwghwiniejwu wdphnuh
nngbuw k, p.g.p., k. hnuwn' nairapoghosyan@ysu.am, ORCID 000-0003-3682-328X:

25 Naira Poghosyan is an Associate Professor of the Department of Turkic Studies of the
Faculty of Oriental Studies at YSU, PhD, E-mail: nairapoghosyan@ysu.am, ORCID 000-0003-
3682-328X.
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families who lived in Aintab (Antep) and Dértyol (Arm. Chork-Marzpan) before the
genocide. The tragic fate of these people, forcibly displaced during World War |,
reflects the harrowing history of an entire nation that endured deportation,
starvation, and massacres.

Keywords: Armeno-Turkish, memoirs, places of memory, Armenian Genocide
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